
MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT - MICRO FIGHT CHASSIS
MKV STARTER KIT MULTI-CAM

Overwhelmed by the countless options for a simple chest rig? Brownells has
created the “easy button” with the Micro Fight Chassis MkV Starter Kit! This rig is
ready to wear right out of the box, with the flexibility to customize and build it to
suit your needs as you go. At the core of this starter kit is the Micro Fight Chassis
MkV, a single-cell, placard-style chassis made with all-new materials and
advanced manufacturing processes. The design features MOLLE on the front
and sides, allowing for the addition of extra pouches and gear. With the universal
retention kit, you can securely stow tourniquets and other equipment externally,
while a row of anchor points along the top edge interfaces with our magazine
bungee retention kit to secure any caliber of weapon. The main cell of the MkV
Chassis is lined with hook and loop on both sides, accommodating all Spiritus
Systems’ magazine inserts (including the 3-mag 5.56 inserts provided). Versatile
and scalable, the Micro Fight Chest Rig MkV is compatible with the entire Spiritus
Systems chest rig and plate carrier components. Its footprint is identical to the
Mk4, ensuring seamless integration with Expander Wings, LV/119 plate bags,
and the Thing 1 and Thing 2 accessories. The MkV is an excellent choice for
low-bulk solutions in environments where space and weight are at a premium.
However, its modularity and compatibility with all Spiritus Accessories allow the
Micro Fight to scale from a minimalistic magazine carrier to a full-fledged plate
carrier system or various sustainment and comms-focused chest rigs. Kit
includes: MkV Micro Fight Chassis Backstraps Fat Strap shoulder straps Triple
5.56 magazine insert  

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MKV STARTER KIT MULTI-CAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430111462
Mfr. No.: NONE-MIX
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.409kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 STARTER KIT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT von Spiritus Systems. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine flexible und anpassbare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schimmel und andere Schäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Komponenten korrekt montiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen, indem Sie die EU Safety GatePlattform regelmäßig überprüfen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Klettverschlüsse und Halterungen fest sitzen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile von Spiritus Systems, um die Sicherheit und Funktionalität
zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass das Chassis nicht überladen wird, um ein Verrutschen oder Brechen zu vermeiden.
Tragen Sie das Chassis so, dass es sicher an Ihrem Körper sitzt und keine Bewegungsfreiheit einschränkt.
Verwenden Sie das Haltekit nur für die vorgesehenen Ausrüstungsgegenstände, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation des Chassis:

Legen Sie das Chassis auf eine flache Oberfläche.
Befestigen Sie die Rückengurte und Schultergurte gemäß den Anweisungen im Kit.
Stellen Sie sicher, dass alle Gurte fest und sicher sind.

Anpassung des Chassis:

Verwenden Sie die MOLLEBefestigungen, um Taschen und Zubehör nach Ihren Bedürfnissen
hinzuzufügen.
Überprüfen Sie die Ankerpunkte, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.

Verwendung des Haltekits:

Befestigen Sie Tourniquets und andere Ausrüstungsgegenstände an den vorgesehenen Haltepunkten.
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände sicher verstaut sind, bevor Sie das Chassis verwenden.

Sicherheitsüberprüfung vor der Benutzung:

Überprüfen Sie alle Verbindungen und Halterungen auf Festigkeit.
Stellen Sie sicher, dass das Chassis richtig sitzt und keine Bewegungsfreiheit einschränkt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Ausrüstungsgegenständen.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst von Spiritus Systems. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine zügige Bearbeitung
zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts oberste Priorität hat. Halten Sie sich an
die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Always inspect the product for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Avoid exposing the product to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight, as this may affect its
performance and durability.
If you notice any unusual wear or tear, discontinue use immediately and contact customer support for
assistance.
Regularly check for updates on safety recalls and product information on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the Micro Fight Chassis, ensure that all straps are securely fastened to prevent slippage during
use.
Be cautious when attaching or detaching accessories to avoid pinching or injury.
Ensure that any equipment stored in the chassis is properly secured to prevent accidental release.
Avoid overloading the rig with excessive weight, as this may compromise its structural integrity and your
safety.
Always familiarize yourself with the proper use of any additional equipment or accessories used in conjunction
with the chassis.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Unboxing the Kit

Carefully remove the Micro Fight Chassis MkV Starter Kit from the packaging.
Verify that all components are present: MkV Micro Fight Chassis, Backstraps, Fat Strap shoulder
straps, and Triple 5.56 magazine insert.

Adjusting the Straps

Adjust the shoulder straps to fit comfortably on your shoulders.
Ensure that the backstraps are securely attached and adjusted to your torso length.

Attaching Accessories

Use the MOLLE webbing on the front and sides to attach additional pouches and gear as needed.
Follow the manufacturer's instructions for any specific accessories you choose to add.

Securing Equipment

Use the universal retention kit to stow tourniquets and other equipment securely.
Ensure that all equipment is fastened properly to avoid accidental loss during movement.

Using the Magazine Inserts

Place your magazines into the provided Triple 5.56 magazine insert.
Ensure that the insert is securely placed within the main cell of the MkV Chassis.

Final Check

Before use, perform a final check to ensure that all straps and equipment are securely fastened and
that the rig is properly adjusted for your body.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
Do not burn the product, as it may release harmful fumes.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact information provided on the product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the MICRO FIGHT CHASSIS MK5
STARTER KIT. Thank you for your attention to safety.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO FIGHT
CHASSIS MK5 STARTER KIT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT di Spiritus Systems. Questo prodotto è
progettato per offrire un'esperienza di utilizzo sicura e personalizzabile. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini senza supervisione.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre il MICRO FIGHT CHASSIS MK5 in modo corretto e sicuro.
Assicurati che tutti gli accessori e le tasche siano fissati correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il rig con attrezzature eccessive che potrebbero compromettere la stabilità.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero causare danni o malfunzionamenti.
Segui le istruzioni per la manutenzione e la pulizia per garantire la longevità del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto della Confezione

MkV Micro Fight Chassis
Spallacci Backstraps
Spallacci Fat Strap
Inserto triplo per magazine 5.56

Installazione del Micro Fight Chassis

Scegli un'area di lavoro pulita e sicura.
Rimuovi il Micro Fight Chassis dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa gli spallacci Backstraps o Fat Strap secondo le tue preferenze.
Assicurati che gli spallacci siano ben regolati per un comfort ottimale.

Utilizzo del Prodotto

Indossa il Micro Fight Chassis e regola gli spallacci per adattarlo comodamente al tuo corpo.
Aggiungi tasche o attrezzature extra utilizzando il sistema MOLLE presente sulla parte anteriore e sui
lati del chassis.
Utilizza il kit di ritenzione universale per riporre torniquet e altre attrezzature in modo sicuro.

Controllo Finale

Prima di utilizzare il prodotto, verifica che tutti gli accessori siano ben fissati.
Assicurati che il chassis sia ben posizionato e non ostacoli i movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni specifiche sullo smaltimento di prodotti di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sui richiami o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il
punto di contatto dell'UE designato per le questioni di sicurezza.

Ricorda che il tuo utilizzo sicuro del MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT è la nostra priorità. Segui queste
istruzioni per garantire un'esperienza di utilizzo ottimale e sicura.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK5 STARTER KIT

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT CHASSIS MK5 STARTER KIT från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad
för att ge flexibilitet och anpassning för dina behov. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Undvik att överbelasta chassit med mer utrustning än vad det är avsett för.
Se till att alla fästen och remmar är ordentligt säkrade innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, som angivet av tillverkaren.
Var försiktig när du hanterar vapen och annan utrustning som kan vara farlig.

Instruktioner för installation och användning

Montering av chassit:

Ta bort chassit från förpackningen och inspektera det för eventuella skador.
Fäst backstraps på chassit enligt manualens anvisningar.
Justera remmarna för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Användning av fickor och tillbehör:

Fäst eventuella extra fickor eller tillbehör via MOLLEsystemet.
Kontrollera att alla fickor är ordentligt fästa innan användning.
Förvara tourniquets och annan utrustning i det universella retentionkitet.

Säkerhet vid användning:

Använd alltid chassit med rätt säkerhetsåtgärder i åtanke.
Var medveten om omgivningen och potentiella risker vid användning av utrustningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av tekniska produkter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt för säkerhetsinquiry.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


